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Spanski nacionalizem in spopad med
identitetami v sodobni Spaniji:

Valencijski primer

Francesc Viadel

Videz vara. V Spaniji nié ni tako, kot zgleda. Slabo
obvescéeni opazovalec bi utegnil misliti, da gre za
drzavo, ki je svoja pereca narodnostna vprasanja
spretno resila z reorganizacijo drzave v avtonomne
regionalne oblasti. Gre za znamenito »drzavo av-
tonomij« (Estado de las Autonomias), zashovano z
ustavo iz leta 1978, Ki je bila sprejeta po »vzornic«
tranziciji iz Francove diktature v ustavho monar-
hijo.

Toda sistem v resnici ne ponuja ve¢ od administrativne de-
centralizacije, zaradi katere po drugi strani ve¢krat prihaja do

sporov s centralno vlado glede vprasanj pristojnosti. Pri tem

velja opozoriti na dejstvo, da naj bi avtonomne deZele - obliko-
vane na podlagi modela, preizku$enega v Baskiji in Kataloniji

pred in med drzavljansko vojno 1936-1939 na obmo¢jih pod

republikanskim nadzorom — nastale predvsem kot odgovor na

zahteve Kataloncev in Baskov; nazadnje pa so jih zaradi Zelje

po posnemanju in obstoja »drugih« nacionalnih in regional-
nih vpraganj (Galicija, Valencijska deZela, Navarra, Balearski

in Kanarski otoki, Andaluzija) vzpostavili na celotnem $pan-
skem ozemlju. To je na nek nacin sluzile kot jasno opozorilo, da

nima nih¢e izklju¢ne pravice do priznanja lastne edinstvenosti,
8e manj pa do privilegijev, ki izvirajo iz nje. Tako je prislo do

ureditve, ki jo danes oznalujemo z nekoliko ironi¢nim izrazom

café para todos", v kateri imajo status avtonomnih dezel tudi

regije, ki k temu niso nikoli stremele — npr. La Rioja, Kastilja-
La Mancha ali Madrid.

V tem trenutku, ko smo pri¢a katalonskemu prizadevanju za

odcepitev, se zdi, da je zdaj$nji model tik pred tem, da se raz-
leti. Mnogi menijo, da so za hudo ekonomsko krizo v Spaniji

poleg bank, korupcije in evra krive tudi avtonomne dezele. V
taksnih okolis¢inah uradne ankete kazejo, da ponovno centra-
lizacijo podpira vse vel vprasanih, hkrati z zaskrbljujoo rastjo
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nezaupanja v politi¢ni razred in vecanjem ugleda oborozZenih in

varnostnih sil. Danes bi skoraj ¢etrtina Spancev ukinila avtono-
mne deZele; v Madridu, obeh Kastiljah in v Aragoniji ta $tevil-
ka presega 50 odstotkov. Drugod, npr. v Valencijski dezeli, sta

resnost krize in slabo upravljanje z javnimi sredstvi pripeljali

do mo¢nega upada zaupanja v regionalno avtonomijo, ¢eprav
bi ljudje le s tezavo sprejeli njeno ukinitev.

Kakorkoli Ze, privid zgledne ozemeljske ureditve ob pomodi mi-
tov — na primer mita o po$teni in mirni politi¢ni tranziciji — vse

prepogosto prikriva katastrofalno raven §panske demokracije

ter pojave, kot sta obstoj zastarelega konservativnega bloka z

velikanskim vplivom ali hegemonija $panskega nacionalizma

z olitnimi rasisti¢nimi elementi, ki je sluzil, skupaj z najbol;

fanati¢nim katolicizmom, kot hrbtenica frankisti¢nega rezima.
Naloga kovacev $panske identitete je bila najprej zaupana zgo-
dovinarjem in geografom 19. stoletja. Kot je izpostavil zgodo-
vinar Juan Sisinio Pérez Garzén, je zgodovina imela nalogo, da
pokaze, da je organiziranost ¢love$tva po posameznih nacio-
nalnih drzavah neizogiben cilj celotnega histori¢nega procesa.
V Spaniji je ob tem potekala mistifikacija vseh dogodkov, za

katere je veljalo, da so prispevali k enotnosti v boju proti sredo-
beznim silam. Poleg tega je centralizem Kastiljskemu kraljestvu

dodelil vlogo organizatorja §panske drzave. Za Sisinia je vizija
enotnosti prostora in zgodovine pomenila »deteritorializaci-
jo« drugih moznih politi¢nih in ozemeljskih stvarnosti v Spa-
niji. Kljub vsemu pa so napori po vsiljenju skupne identitete

doziveli odpor obrobnih nacionalizmov, ki so bili veliko bolj

moderni, demokrati¢ni, vkljuéujoéi in proevropski kot §pan-

ski nacionalizem.

1 Spanci uporabljajo besedno zvezo café para todos, ki dobesedno
pomeni »kava za vsakogar« za resitev, ki naj bi bila po meri vsem, a

ne ustreza nikomur. Ta in vse nadaljnje opombe so prevajalske.
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Tezavna vecjezicnost

V Spaniji se poleg $pantine govorijo e drugi jeziki; nekateri
od teh so globoko zakoreninjeni v svojem druzbenem okolju,
uzivajo precejden ugled in imajo Zivahno literarno produkci-
jo. Slednja je pogosto bolj znana in pripoznana na tujem kot
v Spaniji: za nepanske jezike se namre¢ ne pric¢akuje, da bi
obstajali izven svojih tradicionalnih obmodij. To pomanjka-
nje zanimanja, e ne celo zanicevanje ali sovraznost kastiljske
Spanije do ostalih jezikovnih stvarnosti, je v nasprotju z vedje-
zi¢no realnostjo drzave. Poleg $pani¢ine se v Spaniji namre¢
govori tri pomembne »regionalne« jezike, ki so v resnici naci-
onalni: katalonski, galicijski in baskovski. Poleg tega obstaja
e Sest manjsinskih jezikov oziroma jezikovnih variant, ki se
razlikujejo od kastiljske $pani¢ine. Ce dodamo Ze, da ima tre-
tjina drzavljanov za materin§¢ino enega od ne$panskih jezikov
in da vec kot §tirideset odstotkov prebivalstva Zivi na uradno
dvojezi¢nih obmogjih, nam postane jasno, da podoba Spanije
kot jezikovno homogene drzave zdale ne ustreza realnosti.
Spanski nacionalizem je, tako kot drugi evropski nacionaliz-
mi, ki so privedli do mo¢nih drzav, skozi zgodovino poskusal
vzpostaviti nadvlado nad manj$inskimi jeziki. S pravnimi in
upravnimi ukrepi jih je poskusal izriniti iz kulturnega podro-

POLETJE 2013

¢a in véasih celo prepovedal njihovo rabo v javnosti. Pomemb-
ni sociolingvisti so dobro opisali postopke, ki so spremljali to
strategijo uniformiranja in lingvisti¢ne substitucije, ki je bila
Se posebno silovita v katalonskem primeru. Njen konéni cilj je
bila nadvlada ene kulture nad »drugo«, ki so jo imeli za manj-
vredno, da bi se tako izognili nevarnosti »razkosanja Spanije«,
enemu tradicionalnih klidejev $panske desnice, ki pa ga spre-
jema, to moramo povedati, tudi velik del prevladujoce levice.
Najvedji izmed »ostalih §panskih jezikov« (kakor jih imenuje
ustava) je katalong¢ina, ki jo govori ve¢ kot devet milijonov
prebivalcev v Kataloniji, Valencijski deZeli, na Balearskih oto-
kih, v vzhodni Aragoniji in v nekaterih vaseh v Murciji. Poleg
tega govorijo katalonsko $e v Andori, v dolo¢enih predelih juz-
ne Francije ter v sardinskem mestecu Alghero (kat. L'Alguer).
Pretezno katalonsko govoreta obmodja Spanije imajo skoraj
petnajst milijonov prebivalcev, kar je ve¢ kot tretjina celotnega
prebivalstva drzave. Zato ne preseneca, da je $panski naciona-
lizem od vsega zacetka v katalon3¢ini videl glavno groznjo svoji
teznji po homogenizaciji. Z gospodarsko krizo in obuditvijo
napetosti med Katalonijo in Spanijo so na povréje spet pri-
plavala patriotska ¢ustva in pozivi k enotnosti. Solstvo — kjer

so v osemdesetih letih ponovno uvedli u¢enje katalonséine in
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v katalon§éini - je tako postalo ena od glavnih tar¢ napadov;

obtozujejo ga, da je glavni krivec za ob&utek odtujenosti Ka-
taloncev od skupne nacije. Ob tem se kajpak pozablja, da se

tovrstni obcutek ni pojavil med prebivalci Valencijske dezele

in Balearov, obmocij, kjer so v $olski sistem prav tako vpeljali

katalonski jezik, ¢eprav v manj$em obsegu.

Ze nekaj let velik del medijev poziva k za&¢iti pravic §pansko

govorecih, ki jim jih domnevno kratijo govorci katalon&¢ine;

prav tako so tarca napadov tudi politike, ki spodbujajo druz-
beno rabo katalongéine, in sicer v imenu »enosmerne« dvoje-
zi¢nosti (v Kataloniji, §e manj pa v drugih katalonsko govore-
¢ih obmodjih, ni namre¢ prakti¢no nikogar, ki bi govoril samo

katalongcino). Pod vplivom protikatalonskega populizma sta

avtonomni vladi v Valencii in na Balearih, v rokah konserva-
tivne Ljudske stranke (Partido Popular — PP), zaleli spodbujati

nove jezikovne politike, ki teZijo k zmanj$evanju vloge pouka

v katalons¢ini, kot se je Ze pred ¢asom zgodilo z galicij§éino.
Hkrati pa centralna vlada poskus$a odpraviti status katalongdi-
ne kot edinega ucnega jezika v Kataloniji, pod Ze prej omenje-
no pretvezo zagotavljanja pravic §pansko govorecih. Ob tem

jih sploh ne zanima, da je v letu 2012 samo 17 druZin v vsej

Kataloniji zaprosilo za poudevanje svojih otrok v §panséini — v

$olski populaciji, ki teje kar 748.000 ucencev. Prav tako jih ne

zanima, da v sedanjem sistemu ne obstaja niti en sam otrok,
ki ne bi po zaklju¢ku $olanja obvladal obeh jezikov, $pans¢ine

in katalons¢ine, ali dejstvo, da katalonski ucenci pri predmetu

$panski jezik in knjiZzevnost dosegajo boljse rezultate od vse-
drzavnega povpredja. Paradoksalno - ali morda niti ne - se

zaradi pomanjkanja politi¢ne volje pri deZelnih oblasteh kar
126.000 uencev Valencijske dezele ni moglo $olati v valenci-
janécini oz. katalongéini.

V Aragoniji, kjer se je sistemati¢no kr$enje jezikovnih pravic

katalonsko govorece manj$ine nadaljevalo skozi celotno de-
mokrati¢no obdobje,? je nova dezelna vlada Ljudske stranke

(PP) iznitila nekatere pozitivne ukrepe prejénje levosredinske

vlade. Novi zakon o rabi regionalnih jezikov, sprejet maja letos,

je katalons¢ino prekrstil v »aragonski jezik vzhodnega obmo-

¢ja« (Lengua Aragonesa Propia del Area Oriental ali s kratico LA-
PAO, ki se po zanimivem nakljuju ujema z imenom nekega juz-
nokitajskega nare¢ja), medtem ko se aragons¢ina® po novem
uradno imenuje »aragonski jezik pirenejskega in predpirenej-
skega obmodja« (Lengua Aragonesa propia de las Areas Pirenaica
y Prepirenaica, LAPAPYC). Ce si sposodimo besede profesorja
romanske filologije na Goethejevi univerzi v Frankfurtu, Tila
Stegmanna, taka dejanja Spanijo spreminjajo v edinstven pri-
mer v Evropi, kar se ti¢e nespostovanja manjsinskih jezikov.
Aragonski primer ne kaze le na sploéno nezaupanje do pol-
nopravnega sprejemanja ne$panskih jezikov, temve¢ tudi na
strah pred domnevnim katalonskim ekspanzionizmom. Roj-
stvo LAPAO-a (pa tudi LAPAPYC-a), otroka aragonske Ljudske
stranke, ki je sprozilo vrsto $aljivih komentarjev, je samo ena
od mnogih politik, usmerjenih proti vsakrénemu izrazu skupne
identitete med katalonskimi govorci.

Valencijski primer: nacionalizem in spopad identitet

To je, v grobem, &irsi kontekst valencijskega konflikta. Od se-
demdesetih let dalje, pa tudi prej, se soocata dva nacina ra-
zumevanja identitete lastne dezele, ki sta hkrati dva razli¢na

nadina, kako se spoprijeti z njeno politi¢no prihodnostjo. Na

eni strani so tisti, ki razumejo valencijanstvo, z vsemi njenimi

odtenki in posebnostmi, kot del katalonske kulture. Na drugi

strani pa tisti, ki to povezavo odlo¢no zanikajo. Ti dve poziciji

imata, grosso modo, razli¢ni politi¢ni interpretaciji. Na eni stra-
ni je protikatalonstvo, povezano s §panskim nacionalizmom

in z ideoloskim konservativizmom najrazli¢nejsih stopenj. Na

drugi so $iroki napredni krogi, ki menijo, da Valencijance in

Katalonce vezeta kultura in jezik, a tudi skupni ekonomski in

geostrateski interesi, ki so marsikdaj v nasprotju z interesi cen-
tralne drzave. Zgodovinske in jezikoslovne razprave, ki pogo-
sto nihajo med brezpredmetnostjo in grotesknostjo, zakrivajo

veliko zapletenejsi problem politi¢ne narave. Receno enostav-
no: morebitno zblizanje med Valencijsko dezelo (z njenim ne-
zanemarljivim ekonomskim in demografskim potencialom)

in Katalonijo bi, ne glede na njeno obliko, utegnilo porusiti

2 Med 3 in 4 % prebivalstva Aragonije govori katalon$¢ino kot materni jezik. Naseljeni so v strnjenem pasu vzdolz meje s Katalonijo. V zadnjem

desetletju so ponekod uvedli vidno dvojezi¢nost, vendar se tako v solstvu kot v javni upravi uporablja izkljuéno $panscina.

3 Aragoni¢ina je romanski jezik, soroden $pans¢ini in kataloni¢ini, ki se govori v goratem predelu Aragonije. Nekateri oporekajo njenemu statusu

samostojnega jezika in jo imajo za staro, pred-kastiljsko narecje §panééine. V srednjem veku se je govorila na celotnem obmodéju Aragonije, juznem

delu Navarre ter na nekaterih podrogjih Valencie in pokrajine La Rioja. V 15. stoletju jo je zacela izpodrivati kastiljska $pani¢ina. Danes ima le 3e okoli

30.000, ve¢inoma starejsih govorcev, od tega jo le tretjina uporablja v vsakodnevnem zivljenju. UNESCO jo zato uvriéa med ogrozene jezike.
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Med procesom ustanavljanja avtonomne dezele v prvih letih tranzicije se glavni

konflikt ni vrtel okoli njenih pristojnosti, glede katerih je obstajalo precejsnje

soglasje. Osrednji spor je izbruhnil med odlocanjem o njenih simbolih: zastavi,

imenu, himni in poimenovanju njenega drugega uradnega jezika.

ozemeljsko ravnotezje Spanije, zgrajeno okoli kastiljske hege-
monije. Vsaj tako na zadevo gledajo iz centra, Ceprav tega ne
priznajo vedno na odprt in nedvoumen nadin.

Od 3estdesetih let je konflikt el skozi razli¢ne faze. Posledice
so bile, po mojem mnenju, izjemno hude, saj so poskodovale
ze tako 8ibko zdravje demokracije v dezeli, ki jo ob prevladi
dolocene reakcionarne miselnosti najedata $e korupcije in §ib-
ka, komajda pluralna, komunikacijska struktura. V Valencijski
dezZeli se povezanost teh pojavov najocitneje odraza v antiin-
telektualnem in populisti¢nem protikatalonstvu, ki sloni na
nizkonapetostnem terorizmu, in je nazadnje postalo, na zalost,

splogno sprejeto.

Joan Fuster in ¢udez valencijskega nacionalizma

Leta 1962 je Joan Fuster (1922-1992), valencijski intelektua-
lec razsvetljenskih in racionalisti¢nih nagnjenj, v katalonséini
objavil knjigo Mi, Valencijanci (Nosaltres els valencians). V tem

zgodovinskem eseju je redefiniral tradicionalno podobo Va-
lencijancev, kakor jo je dotlej, z manjdimi razlikami v odten-
kih, prikazovalo §pansko in regionalno zgodovinopisje: podobo

ljudstva s preteklostjo, polno romantic¢nih mistifikacij, ki je si-
cer ohranilo avtohtoni znacaj, a se dodobra asimiliralo v §pan-
sko kulturo in sprejelo idejo Spanije. Ta je bila seveda podoba,
kijo je o dezeli gojil konservativni burZoazni razred 19. stoletja.
Zgodovinar Antoni Furié opominja, da je bil glavni doprinos

Fusterjevega eseja, da je mislil Valencijsko dezelo; da je torej,
za razliko od avtorjev izpred drzavljanske vojne, konstruiral

njeno podobo na podlagi razlo¢nega histori¢nega premisleka.

Fuster je menil, da je obstoj Valencijske dezele odvisen od nje-
nega kulturnega in jezikovnega okrevanja; od tega, ali bo kri-
ti¢no pretresla svojo preteklost od trenutka, ko se je pric¢ela

oddaljevati od Katalonije. »To, da se imamo za Valencijance,
je naé natin, da se imamo za Katalonce,« je trdil. Slo pa mu

je tudi — in predvsem- za preseganje ekonomske in politi¢ne

odvisnosti od Spanije; odvisnosti s sledmi kolonializma, ki je

Valencijance obsodila na zaostalost in neobstoj. Predlagal je,
na kratko, brezpogojno modernizacijo dezele. Slo je za povsem

novo vizijo, ki je tréila s hegemoni¢nim regionalizmom in nje-
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govo teznjo po ohranjanju valencijske marginalizacije znotraj
$panske drzave ter njene kulturne podrejenosti §panscini. To
je pravzaprav pomenilo, da bi bila katalong¢ina (ki ji v deZeli
tradicionalno pravijo valencijan&éina) s¢asoma potisnjena v
polozaj zgodovinske relikvije, ki bi opravljala zgolj folklorno
funkcijo, ¢eprav je to bil jezik velike vetine ljudskih slojev. Fu-
ster je bil prvi, ki se je intelektualno ué¢inkovito zoperstavil tej
podruzniski miselnosti. Poleg tega je obudil in preoblikoval
staro zamisel, ki ni nikoli zamrla: obnovitev katalonske nacije,
ki naj bi jo tvorila vsa katalonsko govoreca obmodja srednjeve-
gkega Aragonskega kraljestva. To je bil inovativen predlog, ki
svojega mobilizacijskega in travmati¢nega potenciala ni izkazal
le med Valencijanci; tudi sam katalonski nacionalizem, do te-
daj ideolosko in ¢ustveno varno zasidran znotraj zgodovinskih
in geografskih meja Katalonije, je bil prisiljen k ponovnemu
premisleku svojih predpostavk. Ni¢ vec ni bilo tako kot prej.
Predvojni valencijski nacionalizem, ki je bil politi¢no v manj-
$ini, je izginil z zmago generala Franca. Prezivelo je le njegovo
konservativno krilo, omejeno na mirne pesniske dejavnost,
ki pri oblasteh ni vzbujala nobenih skrbi. Zato je v povojnem
obdobju, paradoksalno, katalonska kultura, ¢eravno provinci-
alna, imela sre¢nej$o usodo v Valencii kot v Kataloniji, kjer je
bila prav zaradi svojih politi¢nih implikacij podvrZena hujSemu
preganjanju. To je olajsalo prezivetje skromne, provincialne
valencijske kulture v katalon§éini. Znotraj njenega okvira je
deloval tudi sam Fuster, dokler ni prekinil z njo in vzpostavil
zvezo s katalonskim nacionalizmom v izgnanstvu, ki je bil po-
liti¢no mnogo zrelejsi.

Zdelo se je, da pod diktatorskim rezimom in v kontekstu v vseh
pogledih zelo zaostale druzbe z mo¢no podpanjenimi glavnimi
urbanimi sredi$¢i, ni bilo mogoce storiti ni¢esar. Cudez valen-
cijskega nacionalizma, ¢e smemo tako redi, se je zgodil v trenut-
ku, ko so se Fusterjeve ideje povezale z nemirom cele generacije
mladih naprednih $tudentov, poklicanih, da postanejo novi
vodilni razred dezele. Iz te generacije se je rodila politika, stro-
go osredotolena na Valencijsko deZelo, regionalna literatura v
katalons¢ini, druzbeno angazirani umetnost in glasba, zgodo-
vinopisje; skratka, celoten intelektualni korpus, nepogresljiv
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za tako Zeleno modernizacijo deZele. Valencijski nacionalizem
se je, z besedami esejista Adolfa Beltrana, zacel dojemati kot
nov projekt druzbenega sporazuma med socialnimi razredi za
skupen demokrati¢ni napredek. Po mnenju sociologa Tonija
Moll3ja je fusterijanski nacionalizem bolj kot doktrinalna opci-
ja deloval kot poenoteno gibanje, ki je zaobjemalo Sirok spekter
raznorodnih politi¢nih, druzbenih, kulturnih in progresivnih
sil. V. Mollajevih besedah je prislo do »mirne revolucije«, do roj-

stva lokalne inteligence, kakréne nismo poznali Ze stoletja dolgo.

Bitka za Valencio: totalni kulturni boj

Konservativni blok, regionalisti¢en ma non troppo, nacionalno

$pansko usmerjen in povezan z diktaturo, se je slabo prilagodil

izbruhu tega gibanja, ki je predstavljalo resni¢no groznjo nje-
govi premoéi. Ze sam predlog za uveljavitev javne rabe valenci-
janscine je predstavljal pravcato mino, ki bi utegnila razstreliti

staro druzbeno in politi¢no stavbo, zgrajeno v senci reZima po

stoletjih politi¢ne odvisnosti in akulturacije (v pomenu, ki ga

jepojmudal T. S. Elliot). Reakcija starega establishmenta je bila

silovita in je s priblizevanjem politi¢nih sprememb v Spaniji

postajala vse bolj surova. Izbruhnil je boj, znan pod imenom

bitka za Valencio. Slo je za pravo vojno med dvema razli¢nima

nadinoma razumevanja valencijanskosti, ki se je odvijala pred-
vsem na kulturnem in simbolnem podro¢ju, v kateri pa niso

manjkali niti elementi fizicnega nasilja. Joan Fuster je prezi-
vel dva bombna atentata z eksplozivom domace izdelave, prav
tako tudi jezikoslovec Manuel Sanchis Guarner (1911-1981),
ki je kmalu zatem umrl za posledicami sréne kapi.

V sedemdesetih in osemdesetih letih se je protikatalonsko na-
silje v imenu $panskosti razplamtelo po vsej Valencijski dezeli,
$e zlasti v prestolnici, Valencii. Nihée ni bil aretiran in vedno je

obstajal sum, da je pri tem sodelovalo drzavno podtalje. Poleg
Baskije je bila Valencijska dezela tisto obmoéje v Spaniji, kjer
je tranzicija v demokracijo potekala na najbolj napet in nasilen

nadin. Ozragje v dezeli je postalo zadusljivo in protikatalonstvo

je postalo magnet za populizem. To ozradje napetosti je spre-
mljalo celoten proces oblikovanja nove avtonomne dezele in

pustilo neizbrisen made# na njeni politi¢ni kulturi. Se danda-

nes protikatalonski diskurz $panske desnice v Valencijski dezeli
dokaj redno spremljajo epizode nasilja, ki je redko kaznovano.
Valencijsko protikatalonstvo (znano tudi kot blaverizem, zara-
di njegove uporabe senyere* s stranskim pasom v modri barvi,
ki se ji po katalonsko/valencijsko rece blava) je ustvaril lastno
razlitico zgodovinskih dejstev. Za zacetek se je zatekel v teo-
rijo zarote, po kateri naj bi obstajalo skrito zavezni$tvo med
marksizmom - ki je po svojem bistvu proti§panski - in kata-
lonsko nacionalno burzoazijo, ki naj bi si Zelela kolonizirati
Valencijsko dezelo in Balearske otoke. Politi¢ni predlog o zdru-
zitvi katalonsko govorecih dezel, ki je krozil med doloéenimi
sektorji levice, naj bi dokazoval resni¢nost teorije. Katalonstvo
je, po besedah esejista Vincenta Belle, v predstavah zaprte-
ga malomes¢anskega in frankisti¢nega sveta sedemdesetih in
osemdesetih let prevzelo diaboli¢ne razseznosti. Pomemben
del lokalnega tiska se je spremenil v sredstvo za razirjanje
tega protikatalonstva.
Med procesom ustanavljanja avtonomne dezele v prvih letih
tranzicije se glavni konflikt ni vrtel okoli njenih pristojnosti,
glede katerih je obstajalo precejénje soglasje. Osrednji spor je
izbruhnil med odlo¢anjem o njenih simbolih: zastavi, imenu,
himni in poimenovanju njenega drugega uradnega jezika. Raz-
kol se je zgodil okoli dveh antagonisti¢nih simbolnih blokov.
Fusterijanski valencijski nacionalizem (oziroma valencijski
katalonski nacionalizem) je za oznacevanje jezika sprejemal
dvojno poimenovanje katalons¢ina/valencijans¢ina, zagovar-
jal uporabo senyere, zgodovinske zastave Aragonske krone®, ki
je enaka katalonski, ter imena »Valencijska dezela« za ozemlje
- poimenovanje, ki so ga uporabljali valencijski nacionalisti v
obdobju druge republike v nasprotju s tradicionalnim imenom
»Valencijsko kraljestvo«. Protikatalonstvo je po drugi strani za-
govarjalo pojem »valencijan$¢ina« kot edino poimenovanje za
jezik, se zavzemalo za prevzetje tradicionalnega mestnega pra-
pora Valencie (senyere z modrim kronanim trakom) kot simbola
za celotno dezelo ter zagovarjalo zgodovinsko poimenovanje
Valencijsko kraljestvo.
Poudariti je treba, da je fusterijansko gibanje zagovarjalo — in

$e vedno zagovarja — skupno identiteto med Valencijanci, Ka-

4 Senyera je tradicionalna zastava deZel nekdanje Aragonske krone. Tvorijo jo stiri rdece ¢rte na rumeni podlagi. Z manjsimi razli¢icami sluzi kot de-

zelna zastava Aragonije, Katalonije, Valencie in Balearskih otokov, poleg tega pa se pojavlja se v §panskem, andorskem in provansalskem grbu.

5 Aragonska krona je zgodovinsko ime za konfederacijo, nastalo z zdruzitvijo Aragonskega kraljestva in Barcelonske grofije v 12. stoletju. Poleg Arago-

nije in Katalonije je obsegala se kraljestvi Valencio in Majorko, obvladovala pa je tudi obsezna ozemlja v Provansi, juzni Italiji in vzhodnem Sredozemlju.

Uradno je prenehala obstajati po koncu Spanske nasledstvene vojne na zatetku 18. stoletja.
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talonci in prebivalci Balearskih otokov. Prokatalonski valencij-
ski nacionalizem se je za senyero (tradicionalno zastavo vseh
ozemelj Aragonske krone, s tirimi rde¢imi pasovi na zlatem
ozadju) odloéil iz prepric¢anja, da ta zastava uziva veéjo zgodo-
vinsko legitimnost, in zato, ker je razirjena po celotnem de-
Zelnem ozemlju, v nasprotju s t. i. kronano senyero (z dodanim
modrim robom in stilizirano krono), ki je znacilna le za pre-
stolnico. Poleg tega bi enaka zastava poudarjala vezi z ostalimi
katalonsko govorecimi ozemlji in drugimi obmo¢ji nekdanje
Aragonske krone. Ime Valencijska deZela pa se je navezovalo
na dediscino valencijskega republikanskega nacionalizma iz tri-
desetih let in je sluzilo poudarjanju ve¢je kolektivne konsisten-
tnosti ozemeljske skupnosti, njen znacaj politi¢nega projekta,
usmerjenega v prihodnost - dezele, skratka. Glavni spopad pa
se je odvijal na podrodju jezika.

Katalons¢ina se je na obmod¢je Valencie razsirila v 13. stoletju
kot posledica osvojitev katalonsko-aragonskega kralja Jakoba
L., ki je Valencijsko kraljestvo iztrgal Arabcem in ga ponovno
poselil s kr§¢anskimi kolonisti, ki so povedini izvirali iz zaho-
dne in juzne Katalonije; e dandanes valencijsko razli¢ico ka-
talon¢ine le stezka lo¢imo od naredij teh obmo¢ij Katalonije.
Prav zaradi kulturne vloge jezika kot osrednjega povezovalne-
ga elementa med Katalonci in Valencijanci je $panski naciona-
lizem svoje napade osredotocil ravno na jezikovno enotnost.
Partikularisti¢no poimenovanje »valencijski jezik« se je sicer
raz8irilo Ze v 15. stoletju, ko je katalons¢ina izgubila poloZaj
dvornega jezika Aragonske krone, isto¢asno pa je Valencijsko
kraljestvo za celo stoletje postalo sredigce katalonske knjizev-
nosti; a nikoli ni impliciralo jezikovnega secesionizma.
Protikatalonski aktivisti so sprozili operacijo, ki se je na zacet-
ku zdela neverjetna: jezik, ki je stoletja sluzil kot instrument
kulturnega zbliZzevanja med Valencijanci in Katalonci ter po-
glavitni simbol skupne zgodovinske poti obeh ljudstev, so se
namerili preoblikovati v razdiralni dejavnik. Rodil se je jezi-
kovni secesionizem. Protikatalonski aktivisti so trdili - in e
danes trdijo — da korenine valencijans¢ine segajo v iberscino,
jezik, ki ga do danes $e nihée ni uspel desifrirati. Pozneje naj bi
ta jezik asimilirali valencijski mozarabci, kristjani vizigotske-
ga obredja, ki naj bi pod muslimansko zasedbo ohranili svoj
romanski jezik. Ta mozarab$¢ina (o kateri iz jezikoslovnega

vidika ne vemo skorajda nicesar), obogatena z besedi§¢em pri-
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seljencev, ki so prisli z Jakobom ., naj bi bila osnova sodobne
valencijans¢ine. Zanikanje osrednje katalonske vloge v osvoji-
tvi Valencie privrzencem jezikovnega secesionizma dovoljuje,
da vzdrzujejo podobo neodvisnega valencijskega jezika, kakor
tudi mitoloskega obstoja tiso¢letnega ljudstva, ki naj bi v 13.
stoletju uspesno asimiliralo katalonske prisleke. Te teorije so
serodile kot reakcija na fusterijansko gibanje, brez kakréne koli
navezave na predhodno tradicijo. Njihovi pristasi niso prispe-
vali skoraj ni¢esar pomembnejdega h kulturi v valencijansdi-
ni, katere edinstvenost zagovarjajo z vso gorenostjo. Se vet:
nasprotujejo druzbeni uveljavitvi valencijani¢ine in branijo
trenutno stanje diglosije ter lazne dvojezi¢nosti, ki v praksi
obvezuje le valencijsko govorece, da poznajo oba jezika, ne pa
tudi obratno. Pogosto gre za militantne enojezi¢ne $panske
govorce, ki ra¢unajo na podporo konservativnega druzbenega
bloka, ki ochranja hegemonijo v dobrénem delu dezele.
Razresevanje dolgotrajnega spora glede dezelnih simbolov se je
pricelo z neuspelim drzavnim udarom, ki ga je februarja 1981
poskusal izvesti polkovnik Tejero. Nesojeni vojaski prevrat, ki
je drugod po Spaniji minil brez prevelikega hrupa, je v Valen-
cijski dezeli vzbudil veliko ve¢jo napetost, saj ga je podprlo 3.
vojagko obmodje s sedezem v Valencii. Tanki na ulicah so opo-
zorili na krhkost novonastale demokracije in sluzili kot spod-
buda za ¢imprejsnji zakljucek politi¢ne tranzicije. PriSel je ¢as
kompromisov. Kakor drugod po drzavi je to najbolj ustrezalo
desnidi, ki je vsilila svoje pogoje v imenu lastnega pojmovanja
»stabilnosti«. Valencijski poslanci so se zaprli v »konklave« v
mesto Benicassim, kjer so dokoncali predlog statuta o avtono-
miji. Kljub znatni progresisti¢ni ve¢ini med zakonodajaldi je t.
i. Statut iz Benicassima vklju¢eval mnogo zahtev protikatalon-
ske desnice: deZelna zastava je vkljucevala stranski modri pas
(Ceprav brez stilizirane krone, ki jo tako ¢astijo v blaveristi¢nih
krogih), drugi uradni jezik je bil omenjen zgolj kot »valencijan-
§¢ina, brez vsakrénega pojasnila, za kateri jezik pravzaprav gre,
kar je v naslednjih letih omogotilo nadaljevanje konflikta na
tem podro¢ju. Valencijski nacionalizem je dosegel le dve zmagi:
pripoznanje dezele kot »zgodovinske narodnosti«® in uradno
priznanje imena Valencijska dezela. Toda ko je bilo besedilo
poslano v konéno potrditev $épanskemu parlamentu, je konser-
vativna vedina na drzavni ravni vsilila kronano senyero, Valen-

cijsko dezelo pa enostransko prekrstila s povsem izmisljenim,

6 Zgodovinska narodnost (nacicnalidad histérica) je ustavnopravni pojem, s katerim $panska drzava priznava obstoj partikularnih narodnih identitet

na svojem ozemlju. Gre za izkljuéno ozemeljsko in ne etni¢no kategorijo.
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Poleg Baskije je bila Valencijska dezZela tisto obmocje v Spaniji, kjer je tranzicija

v demokracijo potekala na najbolj napet in nasilen nacin. Ozracje v dezeli je

postalo zadusljivo in protikatalonstvo je postalo magnet za populizem. To ozracje

napetosti je spremljalo celoten proces oblikovanja nove avtonomne dezele in

pustilo neizbrisen madez na njeni politicni kulturi.

navidezno nevtralnim neologizmom - Valencijska skupnost.

Levica, ki se je v osemdesetih letih povzpela na oblast v avto-
nomni dezeli, je sprejela to protidemokrati¢no reditev, ki jo je
vsilil Madrid, in se ve¢inoma odpovedala valencijskim nacio-
nalnim idealom fusterijanskega izvora, ki jih je bila sprejela za
svoje v zadnjih letih frankizma. Obdrzala je le nekatere fuste-
rijanske zahteve, predvsem glede uveljavitve valencijanic¢ine v
javnem zivljenju. V vsem ostalem pa se je podredila hegemo-
niji protikatalonskega konservatizma, pri ¢emer je sicer omi-
lila njegove ekscese, a se mu ni hotela odprto zoperstaviti na
polju simbolnega. S tem mu je le omogodila monopolizacijo
protikatalonskega diskurza, ki se je vztrajno $iril prek tiska in
mreze regionalisti¢nih organizacij pod vodstvom osebnosti in

aparatc¢ikov nekdanjega rezima.

Konflikt se nadaljuje

Kljub skoraj popolni zmagi protikatalonskih zahtev pa nepo-
sredno in simbolno nasilje v Valencijski dezeli ni prenehalo.
Desnica je nadaljevala z napadi na vse simbole, ki so kazali na
povezanost med Valencdijand in Katalonci — predvsem na jezik.
Napade na jezikovno enotnost so pogosto izvajale deZelne in
drzavne institucije pod pretvezo, da branijo zakonska doloc¢ila,
kiizhajajo iz statuta o avtonomiji. Primerov je mnogo. Odkar je
desnica sredi devetdesetih let prevzela oblast v dezeli, je sodno
preganjala (sicer brez uspeha) valencijske univerze, ki v svo-
jih statutih valencijans¢ino opredeljujejo kot katalonski jezik.
Oblasti so izvajale prave Cistke $olskih u¢benikov in iz njih sku-
ale izbrisati celo omembe zgodovinskega izvora valencijske-
gajezika. Nad $tevilnimi ucitelji, osumnljenimi prokatalonskih
nagnjenj, so prek administrativnih preiskav izvajali pritiske,
izvrdevali sankcije ali jih celo odpustili. Iz uénega nacrta so po-
skusali celo izkljuciti katalonske in balearske avtorje; podobna
okrnitev bi bila nezamisljiva pri pouku §panske knjizevnosti.
Na simbolnem podrodju so s presunljivo konsistentnostjo po-
skugali zanikati jezikovno enotnost. Na spletnih straneh, v ura-
dnih dokumentih in drugih javnih obvestilih na drZzavni ravni
se valencijansé¢ina pojavlja kot razlicen jezik od katalonsdine,
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pa Ceprav so besedila, ki jih najdemo pod obema poimenovanje-
ma, skoraj povsem enaka. Celo §panska ustava ima tako valen-
cijsko kot katalonsko verzijo, ki sta prakti¢no identi¢ni. Zgodo-
vinsko poimenovanje »valencijang¢ina« se je tako spremenilo v
alibi za nasprotnike jezikovne enotnosti. Vse to se dogaja kljub

temu, da se je Valencijska akademija za jezik (Académia Valenci-
ana dela Llengua), ki se je rodila iz sporazuma med sodialisti in

Ljudsko stranko (PP) leta 1998, da bi valencijan$¢ino izloéili iz

politi¢nega boja, izrekla v prid jezikovne enotnosti in chrani-
tve katalonskega pravopisnega sistema z nekaterimi manj§imi

regionalnimi popravki. Posledi¢no so $tevilni ¢lani Akademije,
obtozeni izdajstva, utrpeli fizicne napade s strani skrajnih de-
sni¢arskih skupin. Leta 1995 je valencijska vlada enostransko

izstopila iz tristranskega sporazuma med Valencio, Baleari in

Katalonijo, ki je omogocal homologacijo uradnih potrdil o zna-
nju katalon$dine, izdanih v posamezni dezeli; kmalu zatem je s

seznama pogojev za pridobitev docenture odstranila zahtevo

po znanju katalonskega jezika. Na desetine sodb upravnega

sodisca je razveljavilo te odloditve, a Ljudska stranka jih je do

zdaj nonsalantno preslisala.

Prizadevanja za prekinitev vseh kulturnih vezi s Katalonijo so

dosegla vrhunec leta 2011, ko je valencijska avtonomna vla-
da dosegla izkljucitev oddajnikov, ki so omogocali »nelegalni«
sprejem kanala TV3, katalonske regionalne televizije, ki je zelo

priljubljena med razli¢nimi sloji valencijske druzbe. Poleg tega

so iz Valencie Kataloniji odrezali signal valencijske deZelne TV

(postaje, ki je sicer dale¢ od standardov katalonske televizije in

prakti¢no ne oddaja v valencijani¢ini, eprav jo k temu obve-
zuje zakon). Potrebno je pojasniti, da so prenosi med regional-
nimi TV postajami v Spaniji prepovedani, prav tako kot je pre-
povedana federacija med posameznimi avtonomnimi deZelami:

to dolocilo je v $pansko ustavo vsilila prav valencijska desnica,
da bi zakonsko onemogodila hipotetiéno federacijo katalonskih

dezel. Izmenjava prenosov je bila v tem primeru mogoca le po

zaslugi dvostranskega sporazuma med deZelnima oblastema,
ki je bil - tako kot drugi podobni sporazumi — zakonsko sicer
vprasljiv, a toleriran. Trenutni valencijski predsednik Alberto
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Fabra (PP) je obljubil, da bodo prenos ponovno vzpostavili, a le

pod enim pogojem: »da TV3 preneha uporabljati izraz “Valen-
cijska dezela”«! Ceprav se to poimenovanje pojavi v preambuli

veljavnega Valencijskega statuta o avtonomiji (kar je dedi$¢ina

Statuta iz Benicassima), PP Ze ve¢ let vodi kampanjo totalnega
boja proti temu terminu. Nedavno je deZelni parlament sprejel

odlo¢bo, da v obravnavo ne bo sprejel nobene peticije, ki bo v
svojem besedilu uporabljala to poimenovanje. Obstajajo tudi

predlogi za ukinitev subvencij vsem organizacijam, ki upora-
bljajo ta izraz.

Naj poudarim, da so se vsi pomembnejsi predstavniki valen-
cijske kulture v katalon&¢ini redno zoperstaviljali tovrstnim

poskusom. Sodobni avtorji svetovnega pomena, kot so bili

Enric Valor, Joan Fuster, Vicent Andrés Estellés, pevci, kot so

Raimon, Ovidi Montllor ali Feliu Ventura, ter glasbene sku-
pine, kot je Obrint Pas”, so se postavili na prvo bojno ¢rto v

obrambo valencijske identitete, odprte celotni katalonsko go-
voredi skupnosti. Posledi¢no so jih oblasti prezrle in jih skusale

zasenciti. Namesto njih na kulturnem podroéju promovirajo

vsakrdno obliko povpreénosti, pod pogojem, da podpira uni-

Cujoce politike desnice.

Vloga spanskega protikatalonstva

Valencijsko protikatalonstvo ni ni¢ drugega kot regionalna raz-
li¢ica najbolj reakcionarne oblike $panskega nacionalizma, ki
jo je danes v prilagojeni obliki posvojila vsedrzavna desnica v
svojem boju za ponovno centralizacijo in proti porastu priza-
devanj po neodvisnosti v Kataloniji. Protikatalonstvo je v Spa-
niji odigralo podobno zgodovinsko vlogo kot antisemitizem
v drugih delih Evrope: identifikacijo sovraznika, ki je hkrati
zunanji in notranji, proti kateremu je potrebno mobilizirati
zdravo druzbeno telo nacije. Poleg tega se vecina stereotipov
o Kataloncih ujema z antisemitskimi kligeji. Paradoksalno pa
$panska javnost periferne nacionalizme vse pogosteje ozna-
Cuje za »nacisti¢ne«. Ta teznja se je pojavila kot propagandna
strategija proti baskovskemu nacionalizmu in se v zadnjem
desetletju razsirila na katalonski nacionalizem. Tako se vec-
krat pripeti, da katalonske nacionaliste v isti sapi obtoZijo, da

so nacisti in izdajalski Zidje.
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To se je lepo pokazalo na zadnjih protestih, ki jih je v Burjas-
sotu, naselju nedale¢ od Valencie, organizirala skrajna desni-
ca ob podpori lokalne PP. Uperjeni so bili proti tamkaj$njemu

nacionalisti¢nemu Zupanu, ki naj bi bil med drugim kriv, da je

promoviral proslavo ob dvajsetletnici umora osemnajstletnega

domacina, aktivista manj$e levicarske valencijske nacionalne

skupine, ki ga je zabodla skupina mladih neofasistov. Na enem

izmed plakatov, ki so pozivali k demonstracijam proti Zupanu,
kot po scenariju obtoZenemu fagizma, je bila tudi risba razvi-
dno antisemitskih potez, s klasi¢no figuro Juda, pokritega z

barretino (tipi¢nim katalonskim pokrivalom, op. prev.), ¢igar
zarotniSke namere je odlo¢no zaustavljal modri trak na valen-
cijski zastavi. Ta podoba v vsej svoji absurdnosti najbolje opi-
suje samorazumevanje valencijskega protikatalonstva.”

Na Zalost je valencijska desnica (pa tudi $§panska na splogno)

v protikatalonstvu nasla, kot bi rekel Pierre Bourdieu, nepo-
gresljivi instrument za monopolizadijo legitimne manipulacije

politi¢nega diskurza. Spanska desnica bo brez omahovanja iz-
zvala Zgoco razpravo o domnevni katalonski agresiji nad valen-
cijskim jezikom ali valencijsko kulturo, da bi prikrila $tevilne

korupcijske gkandale, v katere je vpletena, ali razseZnost pro-
blemov, kot sta razdejana javna uprava ali skoraj tridesetod-
stotna brezposelnost. Do danes je bil politi¢ni izkupicek tega

populisti¢nega in intelektualno neotesanega protikatalonskega

diskurza ogromen in vse dokler bo prinasal kakrénokoli korist,
ne moremo pricakovati, da bo pojenjal. To strategijo so v Valen-
cii prevzeli od $panskega nacionalizma, jo zacinili z lokalnimi

sestavinami in jo nato ponovno preizkusili kot model desnice

na drzavni ravni.e®

Francesc Viadel je novinar, pisatelj in predavatelj na Univerzi Ra-
mon Llull (Barcelona). Je avtor dveh knjig o valencijskem vprasanju,

ki ju je izdala Univerza v Valencii.

*Protikatalonsko karikaturo, o kateri je govora v clanku
najdete na spletni strani nase revije na povezavi

www.razpotja.si/burjassot

7 Enric Valor i Vives (1911 — 2000), pripovednik, etnograf in leksikograf; Vicent Andrés Estellés (1924 —1993), modernisti¢ni pesnik, znan predvsem

po svoji erotiéni in domoljubni poeziji; Raimon (pravo ime Ramon Pelegro Sanchis, r. 1940), eden najpomembnejiih protirezimskih kantavtorjev v

&asu frankizma; Ovidi Montllor (1942 —1995), pevec in igralec, o¢e katalonskega $ansona; Feliu Ventura (r. 1976), kantavtor; Obrint Pas (kat., »zacetni

korake), ska skupina, ustanovljena 1. 1993 v Valencii.
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